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N:o 28 ’ Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. | 28 årg.
9 Juli. | Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala. 1911.

Trogen intill döden.
2 Tim. 4: 6--8.

posteln Paulus synes efter sin första fångenskap i Rom 
hava återfått friheten och företagit en ny missionsresa till 
Kreta, till Mindre Asien och till Macédonien. Här måtte 
underrättelsen om Roms brand, .de kristnas förödelse och 
förskingring nått aposteln. Så snart det var förenligt med 
nödig säkerhet, synes han hava återvänt till Rom för att

Exsok - samla ocli ordna den kristna församlingen. Det var under 
detta arbete han då blev fängslad och inkastad i ett strängt fängelse. 
Under denna fängelsetid på hösten år sextiosex skrev han sitt andra brev 
till Timoteus, de sista raderna vi ha av hans hand. Ur detta brev äro 
ock våra textord: "Jag offras redan, och tiden för mitt uppbrott är inne. 
Jag har kämpat den goda kampen, jag har fullbordat loppet, jag har bevarat 
tron. Härefter är mig förvarad rättfärdighetens krona, vilken Herren, den 
rättfärdige domaren, skall giva mig på den dagen, men icke blott åt mig utan 
ock åt alla, som älska hans uppenbarelse."

Aposteln hade stått inför sina domare. Han hade stått där ensam, 
och av allt att döma förstod aposteln, att han blott hade att bida martyr­
döden. Därför säger han: "Jag offras redan, och tiden för mitt uppbrott 
ar inne.

Men han ängslas ingalunda inför fängelse och död. Detta lidande hade 
han tagit frivilligt och med glädje i sin frälsares efterföljd. Och när han blic-
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kade tillbaka på sitt skiftesrika liv 
såsom apostel, kunde han utan skryt 
säga; »Jag har kämpat den goda kam­
pen, jag har fullbordat loppet, jag har 
bevarat tron.» Och vi, som läsa om 
apostelns arbete för evangelium, måste 
säga, att han är utan gensägelse den 
främste av alla evangelii kämpar.

Genom sitt arbete, sina resor, sina 
vittnesbörd och genom sina skrifter 
har Paulus gjort evangelium till vad 
Gud ämnat det, ett evangelium för 
hela världen.

Och när han nu satt där i den kalla 
fängelsehålan i Rom, satt han där med 
segertankar i sitt hjärta. Han hade 
bevarat tron på Guds kärlek i ensam­
het och bedrövelse. Han hade bevarat 
tron på evangeliets segertåg i världen 
och det godas seger till sist.

Och när han såg bort över tidens 
nöd och strid, då såg han evighetens 

värld för sig upplåten och frälsaren stå 
vinkande och väntande med rättfär­
dighetens krona i sin hand. När Pauli 
huvud föll för bödelsyxan, då skulle 
han på den dagen krönas såsom se­
gervinnare i den eviga världen.

Men till oss alla säger aposteln: 
Viljen I vinna rättfärdighetens krona, 
så försaken världen och synden, leven 
heligt och rent och tagen emot kraft 
därtill genom tron på Jesus. Då blir 
frälsaren eder kär, då biden I hans 
ankomst och vänten den med fröjd. 
Ty alla, som älska hans tillkommelse, 
skola i likhet med Paulus krönas med 
rättfärdighetens krona.

Fördenskull säger den förklarade 
frälsaren till var och en av sina stri­
dande vänner här nere: »Var trogen 
intill döden, så skall jag giva dig 
livets krona.»

J. B. Gauffin.

Mor.
Bernt stod tyst kvar på samma fläck. 

Erling lutade sig mot ett träd och grät. 
Männen sökte trösta genom att sägra några 
ord, som icke hördes alltför orimliga. Se­
dan gingo de allesammans upp för älv­
stranden.

“Jag menar, att här kommer folk med 
lykta“, sade Per, som gick förut.

De sågo alla upp och varsnade då ett 
ljus, som kom från Älvmyren, en gård 
som låg litet längre upp.

“Vem kan det vara?“ undrade Lars, 
som nu stannade.

Ljuset kom allt närmare. Nu kunde de 
skönja en mans gestalt. Och snart sågo 
de någon mer — det var en kvinna.

Spänningen blev stor. Ty ett hopp 
började tändas. Var det möjligt? Eller 
var det folk, som voro ute och sökte lik­
som de?

Erling ilade fram för att möta de an­
kommande.

(Forts, fr. föreg. n:r.)
“Mor!“ ropade han, och i nästa ögon­

blick hade han omfamnat henne.
“Är det du, mor — verkligen du? Åh, så 

ängsliga vi varit för dig!“ ropade nu ock­
så Bernt och sprang fram till henne.

Detta blev en överraskning så överväl­
digande, att glädjen började taga sig utlopp 
genom tårar. Men slutligen hämtade de 
sig dock och började berätta, huru de 
fått hjälp att söka, men att de nu hade 
sökt förgäves och tänkte gå hem med 
förtvivlan i hjärtat.

“Det var bra ledsamt, att jag förorsa­
kade er en sådan oro, mina, kära gos­
sar“, svarade modern. “Ja, jag tänkte nog 
på det, men jag trodde ändå inte, att ni 
skulle bli så ängsliga. Jag har varit 
borta på Älvmyren och blivit trakterad 
och mått gott på alla vis.“

“Men vad skulle du där?“ frågade Bernt.
“Jo, ser ni, kvarnen behövde rensas, 

och så visste jag, att Rasmus på Älvmy-
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ren alltid har torr sand hemma och är så 
duktig med att ställa i ordning kvarnar. 
Därför beslöt jag ställa kvarnen och gå 
dit upp för att få hjälp. Men så var 
han inte hemma. Och Sigrid skulle nu 
nödvändigt bjuda på kaffe. Och dessutom 
höll hon just på med att bomma upp en 
väv, så att jag fick hjälpa henne. Den 
ena hjälpen emot den andra, tänkte jag. 
Och därtill tog regnet och blåsten till så 
väldigt, att jag fick lust att vänta. Men 
det blev bara värre och värre, och tiden 
gick. Slutligen kom då Rasmus, och han 
var så snäll och följde mig.“

De togo nu farväl av Rasmus, varpå 
mor Elin med sina söner och de två gran­
narna skyndsamt begåvo sig på hemväg.

Ragnhild hade suttit hemma i ängslan 
och oro och gråtit sig trött många gån­
ger. Oupphörligt hade hon sprungit ut 
för att höra, om någon kom. Hon tyckte 
det var rent av en hugsvalelse att låta 
regnet piska om öronen, ty mörkret och 
vindens dån liksom skingrade tankarna 
något.

Men tiden gick. Klockan var snart 
elva, och ännu hördes ingenting.

Plötsligt hördes tunga steg utanför hu­
set, liksom av många människor på en 
gång.

Hon sprang ut och öppnade dörren. 
Hon hörde någon med glad, vänlig röst 
säga godnatt och tacka för hjälpen och 
sällskapet hem.

Det var ju — mor. Ragnhild kände 
det, som om hon icke följde jorden, då 
hon såsom en vind ilade modern till mö­
tes och föll henne om halsen. Kvällens 
svåra oro löstes i en stark gråt.

Modern klappade och smekte henne 
kärleksfullt, i det hon beklagade att ha 
vållat dem denna oro. “Men intet är så 
galet, att det icke är gott för någonting“, 
tillade hon.

Det blev fäst i stugan, midnattsfäst. 
De våta kläderna lades av, och fastän 
det var så långt fram på natten, hade 
ingen lust att lägga sig.

De sutto och sågo på varandra, lyck­
liga över att äga varandra. Och så ge­
nomlevde de åter och berättade de sista 
timmarnas upplevelser, trygga i känslan 
av att faran nu var över.

Därpå tog modern bibeln och läste ett 
kapitel, tackade Gud som bevarat dem 
alla och bad innerligt, att denna upple­
velse måtte bliva dem alla till välsig­
nelse.

Då Ragnhild och Bernt gått upp för 
att lägga sig, bad modern Erling 
stanna kvar ett ögonblick. Hon hade 
lagt märke till, huru upprörd han var, 
då hon mötte honom, och ville gärna 
använda tillfället att tala till hans hjärta.

“Du kom inte hem, såsom jag hade 
bett dig“, började hon milt förebrående.

Erling brast i gråt.
Sedan sutto de bägge tysta, och Er­

ling försökte bekämpa gråten. Därpå sa­
de han med nedslagna ögon:

“Mor, jag har lovat Gud i kväll, att 
jag aldrig mera vill vara olydig emot 
dig. Du måste förlåta mig, och jag vill 
med Guds hjälp försöka hålla mitt löfte.“

Modern lade kärleksfullt sin arm om­
kring hans hals, medan tårarna smögo 
sig fram i hennes ögon.

“Det var roligt att höra det, min gos­
se“, svarade hon glatt. “Må Gud ge dig 
kraft att hålla det löftet. Och nu skall 
vi tacka Gud, som lät även detta tjäna 
oss till godo.“

Modern höll Erlings hand i sin, och 
ingendera sade något på en stund.

Men till slut sade Erling med efter­
tryck: “I kväll ha vi lärt oss förstå, 
vad vi äga i dig, mor.“

(Slut.)
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Cillan på vårpromenad.
Med

Se, nu går lillan på promenad, 
och vårsol lyser på gröna blad 
och lockar sippor ur marken, 
och bäcken ilar med yra språng, 
och nästen byggas vid fröjdesång 
av fågelskaror i parken.

“Goddag, goddag", nicka sippor små, 
"kom, du får inte förbi oss gå, 
en stund du måste oss unna, 
du måste se, hur vi smyckat ha 
vår lilla tuva. Säg är det bra? 
Vi gjort så gott som vi kunna.“

teckning.
Och bäcken måste hon hälsa på, 
och lärkan drillar uti det blå, 
så över fälten det klingar, 
en klar, en lustelig melodi 
med alla vårdagars jubel i, 
där fri och vårglad hon svingar.

Men myran tänker uppå sin stack, 
som under vintern så ledsamt sprack 
allt ifrån roten till toppen, 
nu drar hon flitigt på barr och strå, 
och många steg får helt visst hon gå 
för att på nytt bygga opp’en.

Det är så mycket att titta på, 
ait lillan glömmer visst hemåt gå, 
allt är så nytt och så roligt, 
och det är glädje och liv och sång, 
ja, det är fröjd hela dagen lång, 
och allt är vårljust och soligt.

Ella.

Från Boden.
Med teckning.

södra och

ill senaste påskhögtid reste jag 
upp till Luleå och Boden i 
övre Norrland. Vid den tiden 
hade våren hållit sitt intåg i 
mellersta delarna av vårt land, 

trädens knoppar hade börjat svälla, och 
hästhov och blåsippor blommade.

Vi blevo riktigt glada, när vi på vä­
gen dit upp i Ångermanland och Väster­
botten fingo se drivor så djupa, att de 
nådde över gärdesgårdarna, och i Luleå 
fanns det drivor, som voro mycket mer 
än manshöga vid sidan av gatorna. Så­
dana drivor hava vi inte sett under mån­
ga vintrar i mellersta Sverige. Nätterna 
voro också gnistrande kalla ännu.

Men om dagarna ville solen visa, vad 
den förmådde. Himlen var klar och vac­
kert blå hela den vecka, vi voro där­
uppe. Solen kom tidigt om morgnarna 
och gick sent om kvällarna, lät sina 
strålknippen gassa, så att drivorna blevo 

våta och smälte bort åtminstone vid hus­
väggarna.

I Boden voro drivorna inte så djupa 
som i Luleå, men ändå ganska respektab­
la. Än längre in i landet vid Murjek 
och trakterna däromkring hade snön fal­
lit rätt sparsamt under vintern, men vid 
Riksgränsen lågo drivorna flera meter 
djupa, och järnvägståget hade fastnat i 
dem också under påskveckan. Men från 
Riksgränsen till Boden och Luleå är det 
flera tiotals mil.

I Luleå var jag under långfredagshel- 
gen, och till Boden kom jag. under pås­
ken. På båda orterna hade vi möten 
för äldre och för barn och ungdom. Mån­
ga hade samlats och gott var det bland 
vännerna däruppe. Vi talade med dem 
om betydelsen av Jesu död och uppstån­
delse, och åt det talet voro de glada och 
lyssnade med stor uppmärksamhet.

I Boden bodde jag hos farbror Säfström,
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som ju alla i Norrbotten känna igen. Han 
har en vacker gård där i Boden, med 
stora granar och tallar på. När jag var 
däruppe sommaren 1905, sutto vi i de 
vackra trädens skugga och drucko kaffe, 
men nu såg den ut som på vår teckning. 
Emellertid tyckte jag den var så vacker 
just i vinterskrud, att farbror Säfström 

inte kunde komma ifrån att ge mig ett 
porträtt av den. Jag ville naturligtvis 
låta Barnavännens läsare se, huru vac­
kert de ha det däruppe under vintern. 
Jag vet ju, huru mycket ni älska det 
som är vackert och särskilt vårt vackra, 
vackra land.

J. B. Gauffin.

009

Brev från Kongo.
Med porträtt.

Kära små vänner, som läsa Barnavän­
nen!

Som jag aldrig skrivit till eder förr, 
får jag be att få presentera mig. Jag 
är missionär i Kongo på stationen Kin­
kenge och har jämte min man C. N. 
Börrisson underhållits av söndagsskolbarn 
i Sverige i fjorton år. Vi äro sålunda 
båda två edra egna missionärer. Min man 
har varit här i aderton år. Han är född 
i Gustavs socken i Skåne och jag i Lill- 
kyrka i Närike.

Bland Barnavännens läsare finns det

två, som älska oss mer än alla de an­
dra tillhopa. De äro syskon och heta 
Ellen och Nils.

“Vems barn äro de?“ undren I nog.
De äro våra barn. Vänner i Versås, 

Västergötland, ge dem hem och vård, fost­
ran och kärlek, medan vi äro här i fjär­
ran land.

“Varför få de ej vara med sin mamma 
och pappa?“ frågen I.

Jo, detta land har ett mycket ohälso­
samt klimat. Det riktigt passar in här, 
vad jag som. liten lärde i en missions- 
sång: En liten flicka, som hette Elin, 
ville ha sin mamma med sig ut till 
hedningarne för att lära dem om Je­
sus. Då sade modern till henne:
“Min lilla Elin, mitt barn, du får visst
vänta än till ett annat år. För späd du
är att bland vilddjur gå, för svag och 
rädd att i kamp bestå. En brännhet sol 
och en giftig vind tog bort all hälsa från 
Elins kind, all kraft från din späda fot.“

Då undren I kanske, hur det går för 
de svarta barnen att leva här. Ja, nog 
är det många, många flera av dem, som 
duka under i späda år, än av barnen 
hemma i Sverige. Men det är mest där­
för, att de skötas så dåligt. Gud har 
gett Afrikas barn kroppar, som passa för 
deras land. Vi försöka nu ge dem kun­
skap och goda seder, så att de må bli 
lyckliga för både detta livet och det till­
kommande. Bedjen för dem och oss.

Gud välsigne oss alla i Sverige och 
Kongo!

Eder missionär
Elin Börrisson.
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C o€n svar
Isa, var är du? Kom och spe­
la krocket med mig!"

Den ropande, en trettonårs 
flicka, blickade spanande om­

kring sig.
Var då inte systern i trädgården? — 

Jo, därborta i bersån såg hon skymten 
av en ljus klädning.

“Vänta du bara, jag skall nog snart 
finna dig“, tänkte hon och smög sig tyst 
fram.

“Elsa, vad fattas dig?“ frågade hon helt 
förskräckt, ty den lilla flickan, som låg 
på knä på marken i bersån, såg upp på 
henne med ögonen fulla av tårar.

“Agnes, mitt silverkors är borta!“ snyf­
tade hon.

“Korset, som du fick av tant Frida?“ 
ropade Agnes bestört. “Men Elsa, hur 
är det möjligt? Varför har du tagit det 
med dig hit ut i trädgården?“

“Jo, Greta var här, och hon bad att 
få titta på det, och så hämtade jag asken 
hit ut, men nu är det borta“, ljöd det 
tröstlösa svaret.

“Gick ni då omkring i trädgården med 
korset?“ frågade Agnes.

“Nej, det gjorde vi visst inte“, bedyrade 
Elsa. “Det var här inne, som jag tog 
korset ur asken och lämnade det åt 
Greta. Sedan lade hon det tillbaka i mitt 
knä. Men bäst det var, så var korset 
borta, och jag kan inte finna det någon­
stans.“ Elsa snyftade nu ohäjdat.

“Lugna dig för all del, det är ju all­
deles omöjligt, att korset kunnat för­
svinna“, sade Agnes tröstande. “Greta 
har väl tagit det igen. Var är hon nu?“

“Hon har gått hem. Hon fick inte 
stanna längre, sade hon.“

“Då skall vi gå till henne och fråga 
efter korset.“

“Vad tjänar det till — hon lämnade 
ju tillbaka det“, svarade Elsa och ska­
kade på huvudet.

“Vet du det så säkert?“ frågade Agnes 
hastigt.

misstanke.
Elsa såg upp. “Du tror väl inte, att 

hon tagit det heller?“ ropade hon bestört.
“På din födelsedag då du fick det, såg 

jag henne flera gånger hålla det i han­
den och se på det“, svarade Agnes kort.

“Men då vore hon ju en tjuv!“ Elsa 
stod liksom förstenad av fasa. “Om hon 
gjort det, då skall jag aldrig, aldrig leka 
med henne mera.“

“Kom nu“, manade Agnes. “Ju förr vi 
tala med Greta, ju bättre. Jag vill slå 
vad, att hon har korset. Skada, att pappa 
och mamma gått ut, så att vi inte- kan 
få fråga dem, men vi kan inte vänta, 
tills de komma tillbaka.“ Hon drog den 
gråtande systern med sig och skyndade 
bort.

När Agnes och Elsa kommo fram till 
huset, där Greta och hennes mor bodde, 
mötte de i förstugan en äldre fröken, 
en god vän till deras föräldrar. “Söker 
ni Greta?“ frågade hon. “Greta är inte 
hemma nu.“

(Forts.)
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